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1. IL COMPARATIVO DI UGUAGLIANZA 
 

Il comparativo di uguaglianza si ottiene un russo con una forma composta. 
 

 

 

ВАШ САД ТАКОЙ́ ЖЕ КРАСИ́ВЫЙ , КАК (И) НАШ. 
 

IL VOSTRO 
GIARDINO È 

(COSÌ) BELLO COME1 (ANCHE) 
 

IL NOSTRO. 
 

 
 

 

Come vedi nella corrispondente struttura in lingua italiana non si usano le parolе “così”  
(ТАКО́Й ЖЕ, eсс.) e “anche” (И). 
 
Inoltre, non devi mai dimenticare altri due elementi importanti di questo costrutto:  
la particella «ЖЕ» e la virgola sempre prima di «KAK» che introduce  il secondo 
termine di paragone. Infine, la congiunzione «И» è facoltativa, ma altresì ampiamente usata.  

 
IL LORO APPARTAMENTO È LUMINOSO COME IL NOSTRO. 
ИХ КВАРТИ́РА ТАКАЯ́ ЖЕ СВЕТ́ЛАЯ, КАК (И) НАШ́А. 
 

LA TUA VALIGIA È PESANTE COME LA MIA.  
ТВОЙ ЧЕМОДАН́ ТАКОЙ́ ЖЕ ТЯЖЁЛЫЙ, КАК (И) МОЙ. 

 

IL WHISKY SCOZZESE È FORTE COME QUELLO INGLESE. 
ШОТЛАН́ДСКОЕ ВИ́СКИ ТАКО́Е ЖЕ КРЕ́ПКОЕ, КАК (И) АНГЛИЙ́СКОЕ. 
 

I COMPITI DI OGGI SONO DIFFICILI COME QUELLI DI IERI. 
СЕГО́ДНЯШНИЕ ЗАД́АНИЯ ТАКИ́Е ЖЕ ТРУ́ДНЫЕ, КАК (И) ВЧЕРАШ́НИЕ. 

 

Come in italiano, il comparativo di uguaglianza ha annche la forma negativa con l’uso di «НЕ» 
davanti a ТАКО́Й/ТАКАЯ́/ТАКО́Е е ТАКИ́Е. In questo costrutto non si usa la congiunzione «И» e la 
particella «ЖЕ» viene quasi sempre omessa. 
 

LA METROPOLITANA DI LONDRA NON È ELEGANTE COME QUELLA DI MOSCA. 
ЛО́НДОНСКОЕ МЕТРО ́НЕ ТАКОЕ́ ИЗЯ́ЩНОЕ, КАК МОСКО́ВСКОЕ.  

  

                                                           
1 La congiunzione «КАК» si può rendere in italiano anche con “tanto quanto”. 

primo termine 
di paragone + 

verbo “essere” 

ТАКОЙ́  ЖЕ aggettivo di grado positivo 
debitamente concordato 
per genere e numero e 

caso 

КАК 
 

И 
facoltativo 

il secondo 
termine di 
paragone 

ТАКАЯ́ ЖЕ 

ТAКО́Е ЖЕ 

ТАКИЕ́ ЖЕ 
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2. IL COMPARATIVO DI MAGGIORANZA E DI MINORANZA 
 

In russo esistono due forme di comparativo di maggioranza: la forma semplice (o sintetica) e la forma 
composta. Il comparativo di minoranza ha solo una forma composta. 
 

  

2.1. COMPARATIVO DI MAGGIORANZA: LA FORMA SEMPLICE 
 

Si forma solo con alcuni aggettivi qualificativi partendo dal tema dell’aggettivo, aggiungendo il 
suffisso -ЕЕ (talvolta –ЕЙ, desueto e usato soprattutto in poesia).  

 
 
 
 
 
 
 

Come vedi è molto facile, perché esiste un’unica forma invaribile per genere e numero! 
Naturalmente non mancano le forme irregolari che rendono questa forma tutt’altro che semplice 
da usare! Cominciamo con queste…. 

 
 

 
 

DOMANI IL TEMPO SARÀ MIGLIORE. 
ЗА́ВТРА ПОГОД́А БУ́ДЕТ ЛУ́ЧШЕ. 
 

IERI IL TEMPO ERA PEGGIORE. 
ВЧЕРА ́ПOГО́ДА БЫЛА ́ХУ́ЖЕ. 
 

LA MIA VALIGIA È PIÙ GRANDE. 
МОЙ ЧЕМОДАН́ БО́ЛЬШЕ. 
 

IL TUO ZAINO È PIÙ PICCOLO. 
ТВОЙ РЮКЗАЌ МЕ́НЬШЕ. 
 

PAPÀ HA PRESO LA VALIGIA PIÙ GRANDE E IO LA PIÙ PICCOLA. 

ПА́ПА ВЗЯЛ БО́ЛЬШИЙ ЧЕМОДАН, А Я МЕ́НЬШИЙ. 

Aggettivo Comparativo di forma breve Comparativo di forma lunga Traduzione 

хоро́ший ЛУ́ЧШЕ ЛУ́ЧШИЙ (raro) migliore 

плохо́й ХУ́ЖЕ ХУ́ДШИЙ (raro) peggiore 

большо́й БО́ЛЬШЕ БО́ЛЬШИЙ più grande 

ма́ленький МЕ́НЬШЕ МЕ́НЬШИЙ più piccolo 

У́МН -ЫЙ → УМН + Е́Е 
 

ОН У́МНЫЙ, НО ЕГО́ СЕСТРА́ УМНЕ́Е. 
LUI È INTELLIGENTE,  MA SUA SORELLA È PIÙ INTELLIGENTE. 
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Qui ti riportiamo i principali comparativ di forma breve da acquisire per il tuo livello. Presta 
attenzione agli ggettivi che hanno significati diversi! 

 

Aggettivo Comparativo Traduzione 

дорого́й ДОРО́ЖЕ più caro 

дешёвый ДЕШЕ́ВЛЕ più economico 

молодо́й МОЛО́ЖЕ più giovane 

ста́рый СТА́РШЕ più vecchio 

бога́тый БОГА́ЧЕ più ricco 

просто́й ПРО́ЩЕ più semplice 

до́лгий ДО́ЛЬШЕ più lungo 

коро́ткий КОРО́ЧЕ più corto 

далёкий ДА́ЛЬШЕ più lontano 

бли́зкий БЛИ́ЖЕ più vicino 

мя́гкий МЯ́ГЧЕ più morbido 

высо́кий ВЫ́ШЕ più alto 

ни́зкий НИ́ЖЕ più basso 

широ́кий ШИ́РЕ più largo 

уз́кий У́ЖЕ più stretto 

лёгкий ЛЕ́ГЧЕ 1. più leggero 

2.  più facile 

тяжёлый ТЯЖЕЛЕ́Е 1. più pesante 

2. più faticoso 

ти́хий ТИ́ШЕ 1. più silenzioso 

2. più tranquillo 

гро́мкий ГРО́МЧЕ più forte (di volume) 

то́нкий ТО́НЬШЕ 1. più sottile 

2.  più magro (di persona) 

то́лстый ТО́ЛЩЕ 1.  più spesso (di libro, abito…) 

2.  più grasso (di persona) 

кре́пкий КРЕ́ПЧЕ più forte (di salute, di bevanda…) 
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2.2. LA FORMA SEMPLICE E IL SECONDO TERMINE DI PARAGONE 
 

Per introdurre il SECONDO TERMINE DI PARAGONE (con CHI o con CHE COSA fai il paragone) in russo 

si usano: 

► la parola «ЧЕМ», che sostituisce il “DI” italiano e che va tassativamente preceduta dalla virgola. 
 

IVAN È PIÙ GIOVANE DI QUANTO IMMAGINAVO. 

ИВА́Н МОЛОЖ́Е, ЧЕМ Я ДУ́МАЛА. 
 

PER QUESTO MI HANNO DATO UNA STANZA PIÙ GRANDE DELLA SUA STANZA/DI QUELLA CHE 

VOLEVA/DI QUELLA CHE HANNO DATO A LUI. 

ПОЭ́ТОМУ МНЕ ДАЛ́И КОМ́НАТУ БО́ЛЬШЕ, ЧЕМ ЕГО ́ КО́МНАТА/ЧЕМ ОН ХОТЕ́Л / ЧЕМ 

(ДАЛ́И) ЕМУ́. 
 

► il caso GENITIVO. 
 

IVAN È PIÙ GIOVANE DI ME E DI MIO FRATELLO. 
ИВА́Н МОЛОЖ́Е МЕНЯ́ И МОЕГО́ БРА́ТА. 
 

PERCIÒ A NOI HANNO DATO UNA STANZA PIÙ GRANDE DELLA SUA. 
ПОЭ́ТОМУ НАМ ДА́ЛИ КОМНА́ТУ БО́ЛЬШЕ ЕГО́ КОМ́НАТЫ. 
 

 
 

3. MAGGIORANZA E MINORANZA: 
LA FORMA COMPOSTA E IL SECONDO TERMINE DI PARAGONE 

 

Il comparativo composto di maggioranza e di minoranza si forma con tutti gli aggettivi qualificativi 
e si usa sia per il predicato nominale (benchè in russo in questo caso si prediliga la forma breve), sia 
con tutti gli altri casi e costrutti. Si ottiene con:  

 

«БОЛ́ЕЕ» (di più) davanti all’aggettivo di grado positivo (comparativo di maggioranza)  
«МЕ́НЕЕ» (di meno) davanti all’aggettivo di grado positivo (comparativo di minoranza) 

 

IL COMPARATIVO DI MINORANZA HA SOLO LA FORMA COMPOSTA. 
 

Il secondo termine di paragone può essere introdotto  
esclusivamente da «ЧЕМ» (come sempre preceduto dalla virgola). 

  

LORO HANNO DATO UNA PREVISIONE PIÙ GLOBALE (RISPETTO A VOI) 
ОНИ́ ДАЛ́И БО́ЛЕЕ ГЛОБАЛ́ЬНЫЙ ПРОГНО́З (, ЧЕМ ВЫ). 
 

MI PIACCIONO GLI UOMINI CON ABITI MENO STRAVAGANTI. 
МНЕ НРАВ́ЯТСЯ МУЖЧИ́НЫ В МЕ́НЕЕ ЭКСТРАВАГА́НТНОЙ ОДЕЖ́ДЕ.   

  

ATTENZIONE! La forma semplice non si forma da tutti gli aggettivi: per molti aggettivi è obbligatorio l’uso della 

forma composta, che ti spiegheremo fra poco. Intanto ecco alcuni esempi di aggettivi di uso comune che  

non hanno la forma semplice. 
 

ПУСТО́Й       vuoto   ЗНАКО́МЫЙ     noto, familiare 

  ГО́РДЫЙ       orgoglioso  ЦВЕТНО́Й           coloratо 
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4. IL SUPERLATIVO RELATIVO 

 

Prima di affrontare il superlativo relativo e il superlativo assoluto è indispensabile fare 

un’importante precisazione: nella lingua russa la distinzione fra “relativo” e “assoluto” nel 

superlativo non è netta come nella lingua italiana, tant’è che nelle grammatiche russe si parla solo 

di «превосхо́дная сте́пень» - grado superlativo – senza distinzioni di sorta. Noi però ci atterremo 

alla differenza presente nella nostra lingua.  

Il superlativo relativo in russo ha due forme: semplice e composta. 

 

 

4.1. LA FORMA SEMPLICE 

Si usa la forma SEMPLICE DEL COMPARATIVO DI MAGGIORANZA seguita dai pronomi «ВСЕХ» (=di 

tutti, per i countable) o «ВСЕГО»́ (=di tutto, per gli uncountable). 

  

RICORDA CHE LA FORMA SEMPLICE 

DEL COMPARATIVO DI MAGGIORANZA È INDECLINABILE!!! 

  
MIA MOGLIE È LA PIÙ BUONA E LA PIÙ INTELLIGENTE (DI TUTTI/E).  
МОЯ́ ЖЕНА́ ДОБРЕЕ́ И УМНЕ́Е (ВСЕХ). 
 

LA SALUTE È PIÙ IMPORTANTE (DI TUTTO/DI QUALSIASI ALTRA COSA). 
ЗДОРОВ́ЬЕ ВАЖНЕЕ́ (ВСЕГО)́. 

 
 

 

4.2. LA FORMA COMPOSTA 
 

Si usano gli aggettivi «СА́МЫЙ», «СА́МАЯ», «САМ́ОЕ» e «САМ́ЫE» (il più, la più ecc.) 

CONCORDATI PER GENERE, NUMERO E CASO davanti al qualificativo di grado positivo. 
 

 

MIA MOGLIE È LA PIÙ BELLA DONNA (AL MONDO). 

МОЯ́ ЖЕНА́ - СА́МАЯ КРАСИ́ВАЯ ЖЕН́ЩИНА (В МИР́Е).  (NOMINATIVO) 
   

IO AMO LA PIÙ BELLA DONNA AL MONDO.   

Я ЛЮБЛЮ́ СА́МУЮ КРАСИ́ВУЮ ЖЕ́НЩИНУ (В МИР́Е).   (ACCUSATIVO) 

 

 

3.3. IL SECONDO TERMINE DI PARAGONE 
 

Come avrai già notato dagli esempi il termine di paragone si può esprimere in russo con  

 

ВСЕГО́ genitivo singolare di всё  - di qualsiasi altra cosa (inanimati o nomi astratti) 

ВСЕХ genitivo plurale di все   - di chiunque altro (animati) 

МИР́А genitivo di мир (mondo) 

В МИР́Е prepositivo di мир (mondo) 
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5. IL SUPERLATIVO ASSOLUTO 

 

Ha anch’esso due forme: composta (di uso comune) e semplice (di registro alto) 

 

5.1. LA FORMA COMPOSTA (DI USO COMUNE) 
 

Si usa l’avverbio «О́ЧЕНЬ» posto prima dell’aggettivo di grado positivo. Questa forma 
corrisponde alla forma italiana in –issimo/a/i/e  ed è molto facile da usare. Osserva gli esempi. 
 
О́ЧЕНЬ ХОРО́ШИЙ, -АЯ, -ЕЕ, -ИЕ: bravissimo, validissimo, buonissimo/a/i/e 

О́ЧЕНЬ ПЛОХО́Й,   - АЯ, -ЕЕ, -ИЕ: cattivissimo/a/i/e 

О́ЧЕНЬ БОЛЬШОЙ́, -АЯ, -ЕЕ, -ИЕ: grandissimo/a/i/e 

О́ЧЕНЬ МАЛЕ́НЬКИЙ, -АЯ, -ЕЕ, -ИЕ: piccolissimo/a/i/e…. 

 
 

LA MOSTRA AL MANEGGIO È INTERESSANTISSIMA. (LA) CONSIGLIO! 
ВЫ́СТАВКА В МАНЕЖ́Е О́ЧЕНЬ ИНТЕРЕ́СНАЯ, СОВЕТ́УЮ!   

 
LA FIGLIA DEL NOSTRO VICINO È UNA RAGAZZINA INTELLIGENTISSIMA. 
ДО́ЧКА НАШ́ЕГО СОСЕ́ДА - О́ЧЕНЬ У́МНАЯ ДÉВОЧКА.  

 
ALL’UNIVERSITÀ STUDIANO PERFINO DELLA LINGUE DIFFICILISSIME: IL RUSSO, IL CINESE E 
L’UNGHERESE.  
В УНИВЕРСИТЕ́ТЕ ИЗУЧАЮ́Т ДАЖ́Е О́ЧЕНЬ ТРУ́ДНЫЕ ЯЗЫКИ́: РУ́ССКИЙ, КИТА́ЙСКИЙ И 
ВЕНГЕ́РСКИЙ. 

 

 
5.2. LA FORMA SEMPLICE (DI REGISTRO ALTO) 

Si ottiene aggiungendo al tema dell’aggettivo di grado positivo i seguenti suffissi, che corrispondono 
idealmente ai suffissi italiano –ISSIMO, ISSIMA ecc. 

 

►  -АЙ́ШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ solo per gli aggettivi con tema in Г, К, Х 

      (che palatalizzano rispettivamente in Ж , Ч e Ш) 
 

►    Е́ЙШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ per tutti gli altri. 

 
 
 

 

Aggettivo Superlativo 
 

Traduzione 

ВЫСОЌ-ИЙ ВЫСОЧ-А́ЙШИЙ il più alto/altissimo 

ИНТЕРЕ́СН-ЫЙ ИНТЕРЕ́СН-ЕЙШИЙ il più interessante/interessantissimo 
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Oltre alla già citata palatalizzazione, troverai casi di accento mobile e qualche eccezione. 
 

 
 

Tieni presente alcune forme irregolari della semplice, anch’esse di uso letterario. 

 
 

Last but not least… 
Anche con la forma semplice è possibile usare le espressioni sottoindicate o qualunque altro 
costrutto che rappresenti una relazione (ad esempio: della classe, dela gruppo, della squadra, del 
nostro paese, ecc.). Benchè dal punto di vista della grammatica italiana sia presente una 
comparazione (cioè un superlativo relativo), come già spiegato a pag. 6, in russo dal punto di 
vista semantico è percepito come superlativo assoluto. 
 

«ВСЕГО́/ВСЕХ»   ► di tutto / di tutti/e 

«МИР́А/В МИР́Е»   ► del mondo/al mondo 
 
 

SAN PIETROBURGO È UNA CITTÀ BELLISSIMA. 
САНКТ-ПЕТЕРБУР́Г - КРАСИ́ВЕЙШИЙ ГО́РОД. 
 
SAN PIETROBURGO È LA PIÙ BELLA CITTÀ DEL MONDO. 
САНКТ-ПЕТЕРБУ́РГ - КРАСИ́ВЕЙШИЙ ГО́РОД МИ́РА. 

  

Aggettivo Superlativo Traduzione 

ВА́ЖНЫЙ ВАЖН-Е́ЙШИЙ il più importante/importantissimo 

СЛО́ЖНЫЙ СЛОЖН-ЕЙ́ШИЙ il più complicato/complicatissimo 

ПРОСТО́Й ПРОСТ-ЕЙ́ШИЙ il più semplice/semplicissimo 

БЛИ́ЗКИЙ БЛИЖ-А́ЙШИЙ il più vicino/vicinissimo 

Aggettivo Forma semplice Traduzione 

ХОРО́ШИЙ НАИЛУ́ЧШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ Il/la migliore, i/le migliori 

ПЛОХО́Й НАИХУ́ДШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ Il/la peggiore, i/le peggiori 

БОЛЬШО́Й 
НАИБО́ЛЬШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ 

Il/la maggiore, i/le maggiori, 

il/i grandissimo/i, la/le grandissima/e 

il/i massimo/i, la/le massima/e 

МА́ЛЕНЬКИЙ 
НАИМЕ́НЬШИЙ, АЯ, ЕЕ, ИЕ 

Il/la minore, i/le minori 

Il/i piccolissimo/i, la/le piccolissime 

Il/i minimo/i, la/le minima/e 
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PER ARRICCHIRE E RENDERE MAGGIORMENTE ESPRESSIVO IL TUO LESSICO 

 

6.  INTENSITÀ DEL COMPARATIVO DI UGUAGLIANZA 
 

 

Potrai incontrare frasi in cui il primo termine di paragone è declinato: devi quindi 
prestare molta attenzione alla struttura della frase. 

 
LA MAMMA MI HA COMPRATO UN TELEFONINO ROSA PRORPIO COME ILTUO. 

МА́МА МНЕ КУПИЛ́А ТО́ЧНО ТАКО́Й ЖЕ РО́ЗОВЫЙ МОБИ́ЛЬНИК, КАК ТВОЙ.  
 

QUESTA BORSA DI PELLE NON È AFFATTO UGUALE ALLA TUA! 
ЭТА КОЖ́АНАЯ СУ́МКА СОВСЕ́М НЕ ТАКАЯ́ ЖЕ КАК ТВОЯ!́ 

 
 

6. INTENSITÀ E MISURA AL COMPARATIVO  DI MAGGIORANZA 
 

► Solo con la forma semplice si può usare il prefisso «ПО» attaccato al comparativo.  
 

ABBIAMO BISOGNO DI UN APPARTEMENTO PIÙ GRANDE. 

НАМ НУЖНА ́КВАРТИР́А ПОБОЛ́ЬШЕ. 
 

- NATAŠA HA DIECI ANNI? - NO, È PIÙ GRANDE. 

- НАТАШ́Е ДЕ́СЯТЬ ЛЕТ? - НЕТ, ОНА ́ПОСТАР́ШЕ. 
 

► Con entrambe le forme (semplice e composta) si possono usare i seguenti avverbi: 
 

ЧУТЬ-ЧУТЬ 

(pochissimo) 

НЕНАМНО́ГО 

(di poco/non di tanto) 

НАМНО́ГО 

(di molto) 

ГОРА́ЗДО 

(parecchio, assai) 
 

IVAN È POCO PIÙ GIOVANE DI ME. 

ИВА́Н НЕНАМНО́ГО (=ЧУТЬ-ЧУТЬ) МОЛО́ЖЕ МЕНЯ́. 
   

► Per esprimire LA MISURA2 del paragone (più di “tot”…) si usano queste forme: 
 

 НА + IL NUMERALE DELL’UNITÀ DI MISURA (anni, metri, chili, valuta ecc.) 
 

IVAN È PIÙ GIOVANE DI ME DI TRE ANNI. 

ИВА́Н НА ТРИ ГОД́А МОЛО́ЖЕ МЕНЯ́. 

 

 B CON IL NUMERALE + LA PAROLA РАЗ (volta, debitamente declinata secondo le regole) 
 

PERCHÉ IL LATTE COSTA DUE VOLTE DI PIÙ DI PRIMA? 

ПОЧЕМУ́ МОЛОКО́ СТОИ́Т В ДВА РА́ЗА БО́ЛЬШЕ, ЧЕМ РА́НЬШЕ? 

                                                           
2 Se non conosci o non ricordi l’uso dei sostantivi dopo il numerale clicca qui I CARDINALI.pdf (ita-rus.it) 

ТО́ЧНО           ТАКО́Й/АЯ́/О́Е/И́Е  ЖЕ ESATTAMENTE, DELL TUTTO, PROPRIO 

ПОЧТИ́           ТАКОЙ́/А́Я/О́Е/И́Е  ЖЕ QUASI 

НЕ СОВСЕ́М  ТАКОЙ́/А́Я/ОЕ́/И́Е ЖЕ NON PROPRIO/NON DEL TUTTO 

СОВСЕ́М НЕ  ТАКОЙ́/А́Я/ОЕ́/И́Е ЖЕ PER NIENTE, AFFATTO 

https://www.ita-rus.it/images/pdf/grammaticarus/G3-6.pdf

